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Extraordinary Chambersin the Courts of Cambodia
Office of the Co-Prosecutors PhnomPenh,18 July 2007
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STATEMENT OF THE CO-PROSECUTORS
DZclaration desco-procureurs
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Today, the Co-Prosecutors filed the first Introductory Submssion of the Extraordinary
Chambers in the Courts of Cambodia (ECCC) in the Office of the Co-Investigating
Judges. An Introductory Submission contains facts that may constitute crimes, identifies
personssuspectedo be responsiblefor thosecrimes and requestshe Co-Investigating
Judgedo investigatethose crimes and suspects.

Ce jour, les co-procureursont transnis au bureau des co-juges dOastruction le premier
rZquisitoire introductif des Chanbres Extraordinaires au sein des Tribunaux
Cambodgiens(CETC). Un rZquisitoireintrodudif contient|Oexposdes faits qui sont
susceptiblesde constituer des crimes, 1GientitZ des personnes suspectZes dOtre
responsablede cescrimeset requiertdesco-jugesdOinstructiodOinstruiréesditscrimes
et suspects.
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An IntroductorySubmssion, by law, is a confidentialdocunent. Recognizing however,
the extraordinary nature of this court and the need to ensure that the public is duly
informed of the ongoing proceedings.the Internal Rules of the ECCC allow the Co-
Prosecutordo publisha summaryof the Introductory Submssion while protectingthe
integrity of the investigation, identity of victims and witnessesand the presunption of
innocence of the suspects. Therefore, in considerationof the rightful expectation®f the

Cambodianpeopleandthe internationalcomnunity, the Co-ProsecutorBavedecidedto
issue this satement.

Endroit, le rZquisitoireintroductif estun docunent confidentiel. Toutefois, considZrant la
natureextraordinairede cette Cour et tenantcompte de la nZcessitZ donformer le peuple
canbodgiende IOavancZdes poursuitesjudiciaires, le Reglement IntZrieurdes CETC
autoriseles co-procureurs  rendrepublic un rZsumZ du rZquisitoire introductif tout en
respectant |es besoins de |Onstruction, la protectiondesvictimeset destZnoinsainsique
le respect de la prZsomption dOinnocencdes suspectsEn consZquencesonscientsles
attentes 1Zgitimes du_peuple cambodgien et de la communautZ internationale, les co-
procureur®ontdZcidZefairela prZsente dZclaration.
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This first Introductory Submission representghe resultsof preliminary investigations
conductedby the Office of the Co-Prosecutis with the assistanceof the Canbodian
national police during the past few months Basedon those investigations,the Co-
Prosecutordelieve that seriousand extensie violations of international humanitarian
law and Cambodianlaw occurredin this country during the period of Democratic
Kampuchea from 17 April 1975 to 6 January 1979. Theseviolationsamountto crimes
within the jurisdiction of the ECCC.

Ce premier rZquisitoire introductif estiOaboutisseant dOunenqusteprZlimnaire menZe
parle bureaudesco-procureursveclOassiancede la police nationalecanbodgienneau
coursdesderniersmois. Sur la basede ces emuetes, les co-procueurs pensent que des
violationssZrieusest Ztenduesdu droit internationahumaritaire et du droit carrbodgien
ont 2Z commises au Cambodge durant la pZiode du KampuchZaDZmocratiquedu 17
avril 1975 au 6 janvier 1979. Ces violations constituentdes crimes tombant sous la
juridiction desCETC.
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These crimes were committed as part of a common criminal plan constituting a
systenatic and unlawful denial of basic rights of the Cambodan populationand the
targetedpersecutiorof specific groups.The purported motive of this common criminal
planwasto effect a radicalchangeof Cambodian sociey alongideologicallines. Those
responsible for these crimes and policies included senior leadersof the Democratic
Kampuchea regim

Ces crimes ont AZ commis dans le cadre d@n plan criminel communayantpour objetla
violation systZmatique des droits fondanentaux du peuplecanbodgienet la persZcution
ciblZe de groupesspZcifiquesLe prZtendumotif de ce plan criminel commun Zait de
changerradicalenent la sociZtZcambodgienneu nom dOunédZobgie. Les personnes
responsablesle ces crimes et politiques menZes incluaient des hautsresponsablesiu
KampuchZa Diiocratique.
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Pursuant to their preliminary investigations, the Co-Prosecutors have identified and
submitted for investigation twenty-five distinct factual situations of murder, torture,
forcible transfer, unlawful detention,forced labor and religious, political and ethnic
persecution as evidence of the crimes committed in the execution of this common
criminal plan.

A la suite de leurs enquetes prdiminaires, les co-procureurs ont identifiZ et soumis a
|@nstruction vingt cing situations de faits distincts de meurtre, de torture, de dZplacement
forcZ, de dZtentionillZgale, de travail forcZ et de persZcutions religieuses politiques et
ethniquescomne preuveque des crimes ont AZ commis dans le cadre de la mise en

I uvre de ce plan criminel commun.
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The factual allegationsin this Introductay Submission constitute crimes against
humanity, genocide, grave breaches of the Geneva Conventions, homicide, torture and

religiouspersecutionThe Co-Prosecutorgherefore,haverequestedhe Co-Investigating
Judges to charge thosepessiblefor thesecrimes.

Les faits al ZguZs dans le rZquisitoire introductif constituent des crimes contre [GumanitZ,
de gZnocidedesviolations gravesdesConventionsde Gensve,de meurtre, de torture et
des persZcutionseligieuses.En consZquence, les co-procureursont denmendZ aux co-
jugesdQOinstructiodOinculpdies personnesesponsablede cescrimes.
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The preliminary investigation has resulted in the identification of five suspects who
committed, aided,abettedand/orbore superiorresponsibility for those crimes. The Co-
Prosecutors are satisfied that these suspects were senior leacers of Democratic
Kampuchea and/or those most responsiblefor the crimes commited within the

jurisdiction of the ECCC. The Co-Prosecutors have provided their identities to the Co-
Investigating Judges and have requested that they act in accordance with the law.

LOenqu-t@rZIlmnalrea perms dOldentlflecmq suspectsyantcomnis, aidZ,encouragZ
ou ayant portZ la responsable supZrieurede ces crimes. Les co- procureurssont
convaincus que ces suspects Ztaient les plus hauts dirigeants du KampuchZa
DZmocratiqueet/ou les responsablegrincipaux des crimes tombant sousla juridiction
des CETC. Les co-procureurs ont transmis aux co-juges dOinstructiodOidentitZdes
suspects et ont demdZ aux juges de proceder selon la loi.
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In support of their factual submissions, the Co-Prosecutors have transmitted more than

1,000docurrentsconstitutingover 14,000pagesjncluding third party statements and/or

written recordof over 350 witnesses, a list of 40 other potential withessesthousandof

pages of Democratic Kampuchea-eradocunentation and the locations of over 40

undisturbedmass graves.Thesedocunents haveall been digitalized and indexed in a

databaseBoth electronicand hard copiesof these documents have been provided to the

Office of the Co-InvestigatingJudgesA significant part of the eviderce was gathered
with the assistance of the DonentationCentreof Cambodia.

A |Oappude leur rZquisitoire,les co-procueursont transnis plus de 1.000 docunents,
soit plus de 14,000 pages comprenant les dZclarations de tiercespartieset/oules proces
verbaux de plus de 350 tZmoins, une liste de 40 autres tZmoins potentiels, des milliers de
pages de documents datant de la pZriode du KampuchZ@Zmocratiquest [Oerplacenent
de plus de 40 charniers non fouill Zs. Tous les documents ont AZ numzrisZs et rZpertoriZs
dansunebasede donnZesUne versionZlectroimue et papierdesdocumentsa ZtZremis
au bureau des co-juges dOnstruction. Une partie importante des preuves a A7 rassembl Ze
avec |IOaide du Centre@Decunentation du Cambodge.
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The Co-Prosecutorshall now continueto carry out their investigative mandate while
also participatingin the Co-InvestigatingJudgsOjudicia investigation of the criminal
actsidentified in this Introductory Submission.

Les co-procureursdevront dZsormaiscontinue leur fonction de poursuites tout en

participant™ I0QinstructiomenZepar les co-jugesdQinstruatin sur les faits ZnoncZslans
le rZquisitoire introductif.

-end --
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